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lar. Hemen her büyük şehirde mabed
ler ve ayrıca Chicago'da İslam Üniversi
tesi adıyla bir öğretim merkezi kurul
du. Bunun dışında çeşitli fabrika, iş yeri 
ve tarıma elverişli topraklar satın alına
rak harekete maddi bir temel kazandı
rılmaya çalışıldı. Bu arada sağlığı gittik
çe bozulan E. Muhammed 1959'da sıcak 
bir iklimi olan Phoenix şehrine taşındı 
ve 1961 yılından itibaren kendi görüşle
rini yansıtan Muhammad Speaks adlı 
haftalık gazeteyi çıkarmaya başladı. Bu 
yayın kısa zamanda Amerika Birleşik 

Devletleri'nin en yüksek tirajlı zenci ga
zetesi haline geldi. 

Hareketin bu hızlı gelişimi sırasında 

çeşitli sebeplerle E. Muhammed ile Mal
colm X'in arası açılmaya başladı. Chica
go'daki merkezden uzakta kalan E. Mu
hammed'in, Malcolm X'in kendi yerini 
almak istediği yolunda çıkarılan söylen
tilerden endişe duymaya başlamış ola
bileceği mümkünse de aralarının açıl

masının başlıca sebebi. onun kendi sek
reterleriyle zina ettiğini öğrenen Malcolm 
X'in bu durumu hareketin bütün so
rumlularına bildirmeye karar vermesiy
di. Malcolm X'in 1963'te cumhurbaşka
nı John F. Kennedy'nin bir suikastte öl
dürülmesini sevinçle karşılaması. onun 
hareketin resmi sözcülüğünden atılma
sı ve böylece susturulması için bir baha
ne teşkil etti. Bunun üzerine Malcolm X, 
8 Mart 1964 tarihinde The Nation of Is
Iam'dan ayrıldı ve New York'ta Muslim 
Mosque adında yeni bir cemiyet kurdu ; 
ardından da hacca gitti. 

Malcolm X, daha hacca gitmeden ön
ce E. Muhammed'in öğretilerinin İslami
yet'ten ne kadar uzak olduğunu anla
maya başlamıştı. Özellikle onun Fard'ı 
Tanrı bilmesi, ahiretin gerçek olmadığı
nı söylemesi, kendini peygamber ilan et
mesi ve İslamiyet'i zencilere mahsus bir 
din olarak tanıtması gibi hususlar yan
lış bir yolda olduğunu açıkça gösteriyor
du. E. Muhammed, nutuklarında ve yaz
dığı kitaplarda Hıristiyanlığı sert biçim-

so 

de eleştirmesine rağmen Kur'an-ı Ke
rim'den çok Kitab-ı Mukaddes'ten na
killerde bulunur ve Kur'an'ı kendi yanlış 
ve temelsiz fikirlerine göre yorumlardı. 
Hareket mensupianna ibadet olarak yal
nız mabedde otururken veya ayakta du
rurken Fatiha ' nın İngilizce mealini oku
mayı ve her aralık ayında otuz gün oruç 
tutmayı öğretmişti. 1959' da umreye gi
derken Türkiye, Mısır. Suriye, Ürdün. Su
dan. Habeşistan, Suudi Arabistan ve Pa
kistan'a yaptığı ziyaretlerde İslam ule
masının onu yanlış öğretilerinden vaz
geçirme teşebbüsleri sonuçsuz kaldı. Ni
tekim 1972 yılında verdiği bir demeçte 
kendi kurduğu "yeni İslam"ın "beyazların 
kurduğu eski İslam"a galip geleceğini 
söylediği görülür (Muhammad Speaks, 4 

Şubat 1972, s. 4). 

Kısa boylu olan ve yücelttiği zenciler
den çok Uzakdoğulular'a benzeyen E. 
Muhammed. 25 Şubat 1975 tarihinde 
öldüğü zaman yirmi iki çocuğundan biri 
olan Wallace (yeni adı Warith ~ Varis) Mu
hammed bazı karşı çıkmalara rağmen 

hareketin başına geçerek babasının yan
lışlıklarını düzeltti. The Nation of Islam 
mensuplarının ilk defa gerçek İslam aka
idini tanımalarını ve öğrenmelerini sağ
ladı. Liderliğini yaptığı hareket mensup
larının çoğunun sonuçta hidayete eriş

miş olmaları göz önünde tutulduğunda 
Elijah Muhammed'in. İslamiyet'in Ame
rika'daki yayılmasına dalaylı olarak hiz
met ettiğini söylemek mümkündür. 
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Sir Charles Norton Edgecumbe 
(1862-1931) 

L İngiliz şarkiyatçısı ve devlet adamı. _j 

8 Ocak 1862 ·de Oxfordshire Sibford 
Gower'da doğdu. Cheitenham Koleji'nde 
iken kazandığı Balliol bursuyla Oxford 
Üniversitesi'ne girdi. Eğitim süresince za-

manının en önemli bursları olan Hertford, 
lreland, Craven, Derby, Boden Sanskrit'i 
ve Houghton Syriac ödülünü kazandı. 

Daha öğrenciliği sırasında kendini ilim 
çevrelerine kabul ettiren ve Doğu dinle
riyle felsefelerinde uzman olan Eliot ay
nı zamanda filolojiyle yakından ilgileni
yor, birçok dil ve lehçeyi kullanabiliyordu. 
Bunlar arasında Fince, Sanskritçe, Pali
ce. İbranice, Süryanice, Arapça, Türkçe, 
Farsça, Urduca ve Çince'yi özellikle kay
detmek gerekir. 

Öğrenimini tamamlayınca yirmi dört 
yaşında dış işlerine giren Eliot 1886'dan 
1901'e kadar Rusya, Osmanlı Devleti, 
Fas. Bulgaristan, Sırbistan ve Amerika 
Birleşik Devletleri'nde çeşitli kademeler
de diplomat olarak çalıştı. 1900'de ken
disine sir unvanı verilerek Zengibar baş
konsolosluğuna ve East African Protec
torate (bugünkü Kenya) yüksek komiser
liğine tayin edildi. 1901 'de başladığı Af
rika'daki görevi sırasında beyazlara im
tiyaz tanıması ve Avrupa'dan beyaz gö
çünü teşvik ederek yeriiierin toprakları
nı onlara dağıtması ile dikkatleri üzeri
ne çekti. Özellikle bu uygulamaları hü
kümetle görüş ayrılığına düşmesine se
bep oldu ve 1904'te diplomasiden ayrı
larak tekrar üniversiteye döndü. 1905-
1911 yılları arasında, yeni kurulan Shef
field Üniversitesi'nin rektörlüğünü yap
tı; bu görevi sırasında Uzakdoğu 'ya bir
çok seyahat gerçekleştirdi. 1912-1918 
yıllarında yine yeni kurulan Hong- Kong 
Üniversitesi · nin rektörlüğünü yürüttü. 
1919'da tekrar diplomasiye döndü ve 
önce Bolşevik ihtilali sırasında Sibirya'
da Lenin'e karşı mücadele veren Amiral 
Kolçak nezdinde İngiltere yüksek komi
seri, Kolçak' ın idamından sonra da 1921 '
den 1926 'ya kadar Tokyo· da büyükelçi 
olarak görev yaptı. 

Eserleri. 1. Finnish Grammar. İlk eseri 
olup 1890'da yayımlanmıştır. 2. Turkey 
in Euro pe (London 1900). 1893- 1898 
yılları arasında istanbul'daki İngiliz el
çiliğinde sekreterlik yaparken yazdığı bir 
eserdir. 1908 'de bazı küçük değişiklik ve 
ilavelerle tekrar basılan kitabın 1965'te 
üçüncü baskısı yapılmıştır. Zamanın Tür
kiye'si ve Türkler hakkında önemli bir 
kaynak teşkil eden ve Türkçe'ye de çev
rilmiş olan eser (bk. bibi.), bazı hatalar 
(mesela Türkler'in sadece göçebe oldukla
rı) veya hissi yaklaşımlar (özellikle Erme
niler' le ilgili) ihtiva etmekle birlikte ge
nelde isabetli gözlemlere dayanan ciddi 
bir çalışmadır. 3. The East African Pro
tectorate (I 905). Doğu Afrika kolanisini 
yönetirken yaptığı inceleme ve gözlem-



lerini topladığı kitabıdır. 4. Letters from 
the Far East (I 907). Sheffield Üniversite
si'nin rektörü iken Hindistan. Çin ve Ja
ponya'ya yaptığı çeşitli seyahatlerin not
larından oluşmuştur. s. Hinduism and 
Buddhism (I -lll , 1921) . En önemli eseri
dir. 6. Japanese Buddhism. Eliot uzun 
yıllar bu eseri üzerinde çalışmış, araştır

malarını tamamiayabilmek için 1926'da 
Tokyo'daki görevi sona erdiği halde Ja
ponya'dan ayrılmamış ve beş yıl daha 
burada kalmıştır. Ancak son rötüşlerini 
evinde yapmayı tasarladığı kitap, müel
lif 1931 'de ülkesine dönüş yolculuğu sı
rasında öldüğü için bazı küçük ilaveler
le 1 93S'te mirasçısı tarafından yayımla
nabilmiştir . 

Eliot'un ayrıca Encyclopaedia Britan
nica'nın 11. edisyonunda yayımlanmış, 
Asya tarihi ve Ural-Altay milletleriyle dil
Ieri hakkında kaleme aldığı çok sayıda 
makalesi bulunmaktadır. 
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ELKAB 
( y \.i.ll) 

Osmanlı belgelerinde 
muhatabın sıfatlarının sayıldığı 

hitap cümlesine verilen ad. 
_j 

Lakab kelimesinin çağulu olan elkab, 
İslam devletlerinde çeşitli görevlilere ve 
dini zümre mensupianna verilen unvan 
veya sıfatları niteleyen özel bir anlam 
kazanmıştır (bk. IAKAP). Diğer Türk ve 
İslam devletlerinde olduğu gibi Osman
lılar'da da bu nevi sıfatları ifade eden 
hitap cümlesi elkab umumi adıyla anı l 

mıştır. Nitekim Osmanlı belgelerinden 
padişahın tuğrasını taşıyan name-i hü
mayun ve ahidname-i hümayun gibi un
van ihtiva eden, takrir veya mazbata gi
bi doğrudan doğruya konuya girilen ba
zı belgeler dışında kalanlarda Allah'ın 

adının anıldığı "da'vet 1 tahmld 1 tem
cld " rüknünden sonra gelen ve "mürse
Iün ileyh" denilen belgenin muhatabının 
sıfatlarının sayıldığı , mevkiinin belirtil
diği , bazan da isminin yazıldığı rükne 
elkab adı verilirdi. Osmanlı diplomati
ğinde, gerek Osmanlı devlet erkanına 
gerekse yabancı hükümdar veya devlet 
adamlarına yazılacak yazılarda kullanı-

lacak elkab ayrı ayrı tesbit edilmişti. Hiç 
kimse hakkında o mevki için belirlenmiş 
olanın dışında bir elkab kullanılamazdı. 
Bu usule verilen önem dolayısıyla Fatih 
Sultan Mehmed'in Teşkilat Kanunname
si'nde de (Kanunname-i Al-i Osman) her 
makam sahibi için kullanılacak elkab yer 
almaktadır. Elkab, yazan ve kendisine 
yazılan şahısların mevkileriyle sıkı bir 
şekilde ilgiliydi. Üst makamdan alt ma
kama yazılan bir yazıda kullanılan elkab
Ia alt makamdan üst makama yazılan 
bir yazıda kullanılan elkab ve akranlar 
arasında kullanılan elkab farklıydı. Hitap 
edilenin padişah, sadrazam veya başka 
bir devlet ricali olmasına göre elkab de
ğiştiği gibi padişah , sadrazam veya diğer 
bir devlet ricalince alt veya üst makam
lara gönderilen yazılar da belgenin cin
sine göre, hatta aynı cins belgelerde tü
rüne göre farklılık gösterebiliyordu. Ya
zının muhatabının bir veya birkaç kişi ol
masına göre de elkab değişiyordu . 

Padişahın tuğrasını taşıyan belgeler
den memleket dahilindeki vazifeiilere 
gönderilen fermanlar çok defa birden 
fazla mevki sahibine hitaben yazılırdı. 

Birkaç kadıya, bir beylerbeyi veya bir 
sancak beyi ile bir kadı ve voyvodaya, 
yahut bunlarla birlikte yeniçeri serdar
ları ve iş erlerine bir arada hitap eden 
fermanlar oldukça fazladır. Meselenin 
kaza organları ile birlikte mülki amiri 
de ilgilendirmesi halinde her ikisini bir
den muhatap alması elkabda da iki mü
essesenin başındakilere birden hitap 
edilmesini gerektirirdi. Birden fazla şah
sı muhatap alan fermanlarda her birine 
ait elkab vazifeiiierin mertebelerine gö
re belirli bir sıra dahilinde ayrı ayrı ya
zılırdı. Bu sıra beylerbeyi- sancak beyi 
kadı şeklindeydi. Defterdar ve vakıf mü
tevellisi kadıdan sonra. müftü ise kadı
dan önce gelirdi. 

Ferman elkabında görülen bir husu~! · 
yet de doğrudan doğruya gönderilen şa
hısla ilgili olanlar hariç elkabdan sonra 
isim konmamasıdır. X"\/111. yüzyılda ise 
isim bulunması lazım gelen yerler boş 
bırakılmıştır. L. Pekete bunu. fermanla
rın yazılışı sırasında fermanın muhatabı 

olan makamı işgal eden şahsın isminin 
katiplerce bilinmemesine bağlamakta; 
Boris Nedkov ise Osmanlı kalemlerinde 
mükemmel bir teşkilat olduğu, bütün 
vergi mükellefleriyle ilgili istenilen ka
yıtların kolaylıkla bulunabildiğini belir
terek isim yerlerinin boş bırakılması key
fiyetinin o isimlerio bilinmemesi veya ih
malkarlık sonucu araştırılmamasından 

değil yazılmasına gerek duyulmamasın-

ELKAB 

dan kaynaklandığı üzerinde durmakta
dır. Ona göre fermanlar hukuki birer bel
gedir ve bunun için de belirli şahısların 
adıyla bağlanamazlar ; şahısların değiş

mesi bunların ihtiva ettikleri emirlerin 
yerine getirilmesini engellemez. Zira ka
nun ve nizarnlar o mevkii işgal eden kim 
olursa olsun uygulanacaktır ( Osmanoturs· 

ka Diplomatika, 1, I 36- I 37) . 

Fatih Kanunnamesi 'nde tesbit edilen 
elkabda zamanla bazı değişiklikler ol
muş, XIX. yüzyıla kadar daha külfetli el
kab kullanılmıştır. Mesela Fatih Kanun
namesi'nde sadrazam " DüstOr-ı ekrem, 
müşlr-i efham, nizamü'l-ümem, enlsü'd
devleti'I - kahire, cellsü saltanati'z -zahi
re, müdebbir-i umOri'l-cumhOr bi'r-re'
yi's -saib, mütemmim-i mehammi'l -enam 
bi'I-fikri's-sakıb, müessis- i cenabi'd
devleti ve'I-ikbal, muhassıs-ı erkani's
saltanatı ve'I- i cl al, el-mahfOfü bi- sunO
fi'l-avatıfi'I-meliki ' I-a'Ia vezlr-i a'zam 
.. . Paşa " şeklinde iken daha sonra bunun 
biraz değişikliğe uğrayarak " DüstOr- ı 

ekrem, müşlr-i efham, nizamü'l-ümem, 
müdebbir-i umOri'l-cumhOr bi 'l -fikri's
sakıb, mütemmim-i mehammi'I -enam 
bi'r-re'yi's-saib, mümehhid-i bünyani'd
devleti ve'I-iclal, müşeyyid-i erkani's 
saadeti ve'l-iclal, el-mahfOfü bi-sunOfi 
avatıfı meliki'I-a'la vezlr-i a'zam ... Paşa" 
(Feridun Bey, I, 9) şeklini aldığı görülmek
tedir. Sadrazarnın aynı zamanda serdar-ı 
ekrem olması halinde elkab " DüstOr- ı 

ekrem, müşlr-i efham, nizamü'l-alem, 
nazım-ı menazımi ' l-ümem, müdebbir-i 
umOri' I-cumhOr bi ' l-fikri's - sakıb, mü
mehhid- i bünyani' d- devleti ve' 1- ikbal, 
müşeyyid- i erkani 's-sa ad eti ve'I- iclal, 
mükemmil -i namOsi's-saltanati'l -uzma, 
mürettib-i meratibi'I-hilateti'I-kübra. el
mahfOfü bi -sünOfi avatıfı meliki'I-a'Ia, 
halen vezlr-i a'zam ve serdar-ı ekrem 
ve vekıl-i mutlakım olan ... " şeklinde ya
zılırdı. Mazul sadrazamlar, vezir rütbe
sindeki beylerbeyileriyle vezirliği olma
yan beylerbeyileri, sancak beyleri. def
terdarlar. özengi ağaları, relsülküttab, 
ilmiye ricali, Mekke şerifi , Kırım hanı , 

Eflak ve Bağdan voyvodaları gibi yarı 

müstakil beylerle yabancı devlet hüküm
clariarına yazılacak name-i hümayun ve 
ahidname-i hümayunlarda kullanılacak 
elkab da belliydi. Fatih Kanunnamesi'n
de defterdara yazılan yazının divan ve
ya maliyeden oluşuna göre elkabın de
ğişik olacağına işaret edilmişti. Divan
dan yazıldığı takdirde " İftiharü'I-ümera 
ve'I - ekabir. muhtarü'I - kübera ve'I-me
fahir. müstecmiu'I-cemTI'I-meall ve'I-me
fahir. zü'I-kadri'l-etemm ve's-sadri'I-ek-
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